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ПРЫЖЫЦЦЁВЫЯ ВЫДАННI ФIЛАМАТАУ 
1 ФIЛАРЭТАУ У ФОНДАХ ЦЭНТРАЛЬНАЙ 
НАВУКОВАЙ БIБЛIЯТЭКI IМЯ ЯКУБА КОЛАСА 
НАЦЫЯНАЛЬНАЙ АКАДЭМП НАВУК БЕЛАРУСI 

Разглядаюцца прыжыццёвыя выданнi фiламатау i фiларэтау Адама Мiцкевiча, 

Яна Чачота, Антонiя Эдварда Адынца, Iгнацiя Дамейкi, Аляксандра Ходзькi 

i iнш., а таксама лiтаратура пра ix творчасць i дзейнасць з фондау аддзела 

рэдкiх кнiг i рукапiсау Цэнтральнай навуковай бiблiятэкi iмя Якуба Коласа 

НАН Беларусi. Выданнi дэманстравалiся на выставе «Творчая спадчына фiла­

матау i фiларэтау», якая праходзiла у рамках мiжнародных навуковых чытан­

няу, прысвечаных 200-годдзю утварэння тайнага студэнцкага таварыства. 

Ключавыя словы: фiламаты, фiларэты, прыжыццёвыя выданнi, ЦНБ НАН Бе­

ларусi. 

Б агатая спадчына фiламатау i фiларэтау захоуваецца у аддзеле 

рэдкiх кнiг i рукапiсау Цэнтральнай навуковай бiблiятэкi iмя 

Якуба Коласа Нацыянальнай акадэмii навук Беларусi (далей 

ЦНБ НАН Беларусi). У рамках мiжнародных навуковых чытанняу 

"Фiламаты i фiларэты: творчы лёс пакалення у гiсторыi i сучаснасцi 

(Да 200-годдзя утварэння таварыства)", якiя адбылiся 13-14 снежня 

2017 г. у бiблiятэцы, была адкрыта выстава «Творчая спадчына фiла­

матау i фiларэтау», падрыхтаваная супрацоунiкамi аддзела рэдкiх 

кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi. 

У экспазiцыi выставы былi прадстаулены кнiгi фiламатау i фiла­

рэтау, сярод якiх прыжыццёвыя выданнi Адама Мiцкевiча, Яна Ча­

чота, Антонiя Эдварда Адынца, Iгнацiя Дамейкi, Аляксандра Ходзькi 

i iнш., а таксама лiтаратура пра ix творчасць i дзейнасць. Апрача кнiг 

XIX-XX стагоддзяу дэманстравауся рукапiсны дакумент аднаго

з заснавальнiкау тайнага студэнцкага таварыства Тамаша Зана.

Гэта перапiсаны iм ад рукi Статут таварыства. Запiс быу зроблены

у 1823 г., калi Тамаш Заи знаходзiуся у турэмным зняволеннi. Рукапiс

захоуваецца у фондзе № 23 "Калекцыя" (адзiнка 13-я) сектара

рукапiсау.
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У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi 
захоуваюцца прыжыццёвыя выданнi аднаго з прадстаунiкоу тай­
нага студэнцкага таварыства Яна Чачота (1796-1847). Гэта зборнiкi 
беларускiх сялянскiх песен, якiя Ян Чачот пачау збiраць яшчэ 
у 30-я гады XIX стагоддзя, потым перакладау ix на польскую мову. 
У свой час яны мелi даволi шырокi рэзананс сярод перадавой гра­
мадскасцi. Зборнiкi «Сялянскiх песень ... » выдавалiся Чачотам доугi 
час - на працягу дзевяцi гадоу (1837-1846). У калекцыi Пятра Фёда­
равiча Глебкi, якая увайшла у фонды аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау, 
захоуваюцца два зборнiкi - "Сялянскiя песнi з-над Дзвiны" (1840 г.) 
i "Сялянскiя песенькi з-над Нёмана i Дзвiны" (1846 г.). Кнiгi былi 
выдадзены у Вiльнi у тыпаграфii Юзафа Завадскага . Тэкст песень 
у зборнiку 1840 г. - у перакладзе на польскую мову, у зборнiку 
1846 г. - на рэгiянальнай мове "лiтоускай" шляхты1

• У кожным збор­
нiку перад асноуным тэкстам змешчана прадмова аутара, дзе Ян Чачот 
выказвае свае думкi аб жыццi беларускага народа, аб беларускай 
мове i фальклоры. Прынамсi, аутар выказвае думку, што асноунай 
прычынай беднасцi у беларусау лiчыцца не прыгоннiцкi лад, а кар­
чомнае п'янства [2, с. IX]. 

У прадмове да зборнiка 1846 г. аутарам прыкладзены невялiч­
кi беларускi слоунiк ("Slownik wyraz6w krewickich ... " [3, с. 64 -105] ) 
i сто трьщцаць беларускiх прыказак ("Przyslowia krewickie" 
[3, с. 106-116]), дзе Чачот дзелiцца сваiмi "назiраннямi" над "крывiц­
кай" (беларускай ) мовай. Ён прызнае, што яму не хапае ведау, каб 
даць "нейкi граматычна-гiстарычны нарыс гэтай мовы". 1 далей: 
"Належнае даследаванне мовы, на якой пры нашай памяцi любiлi 
памiж сабой гаварьщь жывыя яшчэ тады старыя паны, на якой 
цяпер гавораць з сялянамi паны i аканомы, на якой некалi пiсалi 
у нас дзяржауныя акты, цалкам ляжа на плечы нейкага здольнага 
чалавека, можа селянiна, якi, атрымаушы веды, больш глыбока 
разгледзiць добра вядомую сабе мову"2

• Ян Чачот вызначае месца 
"крывiцкай" мовы сярод iншых славянскiх моу. Ён лiчыць, што яна 

1 Мова творау фiламатау i фiларэтау прадстауляе той "пераходны дыя­

лект", якi фактычна быу тагачаснай беларускай лiтаратурнай мовай i якi яны 

хацелi яшчэ болей "збеларусiць''. Фiламаты вымушаны былi пiсаць на мове 

беларускай спаланiзаванай шляхты. Але, беручы у цэнтр сваёй увагi просты 

люд, селянiна-беларуса, арыентуючыся на яго культуру, яны ставiлi перад са­

бой мэту паступова зрабiць лiтаратурнай i яго мову [1, с. 21]. 
2 Пераклад Адама Мальдзiса [4, с. 20].

117 

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



знаходзiцца пасярэдзiне памiж рускай, украiнскай i польскай мо­

вамi, аднак блiжэй да рускай, чым да польскай [3, с. VII]. 

У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау захоуваецца адно пры­

жыццёвае выданне самага маладога члена тайнага студэнцкага тава­

рыства Iгнацiя Дамейкi (18021-1889)- кнiга пра падарожжа у краiну 

пауднёваамерыканскiх iндзейцау арауканау "Арауканiя i яе жыха­

ры" [5]. У перакладах на асноуныя мовы свету яна абышла у XIX ста­

годдзi увесь зямны шар. 1 толькi землякi аутара - беларусы - мала 

з iм знаёмы, як кажа Кастусь Цвiрка у сваiм зборнiку "Фiламаты 

i фiларэты" [1, с. 288]. Кнiга "Арауканiя i яе жыхары" была выда­

дзена у вiленскай тыпаграфii Юзафа Завадскага у 1860 г. Прадмову 

напiсау карэспандэнт варшаускай газеты Ян Замастоускi, аб чым 

сведчьщь iнфармацыя на шмуцтытуле выдання. Экзэмпляр, якi за­

хоуваецца у ЦНБ НАН Беларусi, з уласнай бiблiятэкi, аб чым свед­

чьщь штамп на тытульным лiсце: "BiЫioteka I L. Czernichowskiego". 

Вельмi рэдкае прыжьщцёвае выданне з аутографам аутара - збор­

нiк паэзii Аляксандра Ходзькi (1804-1891) [6] - было прадстаулена 

на выставе мерапрыемства "Фiламаты i фiларэты ... ". Выданне упры­

гожвае гравюра з усходнiмi матывамi мастака Смакоускага2 на 

авантытуле i мастацкая вiньетка - на тытульным лiсце. 

Паэзiяй А. Ходзька захапiуся яшчэ падчас вучобы ва унiверсi­

тэце, тады яго вершы змяшчалiся у розных вiленскiх выданнях. 

У 1829 г. у Санкт-Пецярбургу ён выдау кнiгу паэзii, якую прысвяцiу 

свайму сябру Адаму Мiцкевiчу. У зборнiк увайшлi вершы, балады, 

элегii, напiсаная паводле усходнiх матывау паэма "Дэрар", пера­

клады з новагрэчаскай паэзii. У зборнiку паэзii - творы, напiсаныя 

на "лiтоускiя" тэмы, заснаваныя на узорах беларускай народнай 

паэзii (балада "Малiны", "Васiлёк" ). Матывы беларускай народнай 

творчасцi адчуваюцца у вершах-песнях "Зух", ''Алеся", "Панiч i дзяу­

чына" i iнш. На тэмы роднай яму беларускай зямлi - вершы i бала­

ды "Вясенняя поч у Лiтве", "Незнаёмец", "Гербы" i iнш. 

1 Дарэчы, дата нараджэння Iгнацiя Дамейкi, што падаецца у пасляслоуi

"Wiadomosc о zyciu i dzielach Autora Araukanii / przez Mich: В ." [5, с. 221] кнiгi 

"Арауканiя i яе жыхары" (1860) адрознiваецца ад даты у зборнiку Фiламаты 
i фiларэты" (1998) [1, с. 279]: у nершай кнiзе -1801, у другой - 1802 г. 

2 Вядома, што у 1830 г. Аляксандра Ходзьку залiчылi на рускую дыnла­

матычную службу у Персiю (Iран), дзе ён стау рускiм консулам. Больш за дзе­

сяць гадоу праслужыу Ходзька у Пepcii i у прылеглых да яе краiнах. Таму яго 

творы прасякнуты персiдскiмi матывамi. 
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У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi 
захоуваюцца шаснаццаць прыжыццёвых выданняу Антонiя Эдварда 
Адынца (1804-1885 ). Самыя старыя кнiгi Адынца - шматтомнiк 
перакладау класiкау замежнай лiтаратуры, якiя выйшлi у 40-я гады 
XIX стагоддзя. У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау трэцi, ча­
цвёрты (канвалют - у адной кнiзе два тамы) i апошнi, шосты том, 
першавыдання перакладау1

• Першая кнiга выйшла у Лейпцыгу у 1841 г. 
у тыпаграфii "Breitkopfa i Haertela". У зборнiку змешчаны перакла­
ды на польскую мову творау англiйскага паэта Д. Байрана, сярод 
якiх паэмы "Карсар", "Неба i Зямля" [8]. Шосты том перакладау [9] 
быу надрукаваны у Вiльнi у тыпаграфii Юзафа Завадскага (1843 г.). 
У яго увайшла драма Ф. Шылера ''Арлеанская дзева". Гэта уладаль­
нiцкi экзэмпляр, на тытульным лiсце якога прастаулены штамп: 
"Библиотека I А. Н. Дурново"2

• 

Сярод творау А. Э. Адынца - вершаваная драма "Фелiцыта, 
альбо Карфагенскiя пакутнiкi" [11], якая была надрукавана у По­
знанi у 1858 г. У аснове драмы - гiстарычныя факты пачатку 111 ста­
годдзя. У кнiзе апублiкаваны каталог (с. [3]-12) з кнiгарнi Яна Зу­
панскага, на сродкi якога i выйшла гэтае выданне. Экзэмпляр з улас­
най бiблiятэкi, што пацвярджае штамп на тытульным лiсце, выкананы 
кангрэуным цiсненнем у выглядзе кароны, пад якой выцеснена 
прозвiшча "�. Jorber." (гатычным шрыфтам). 

Другая гiстарычная драма А. Э. Адынца "Ежы Любамiрскi . .. " 
[12] была надрукавана у Вiльнi у друкарнi Юзафа Завадскага (1861).
Сама назва драмы гаворыць сама за сябе. Любамiрскi Ежы Себа­
сцьян (1616-1667), «маршалак вялiкi i палявы гетман каронны, адзiн
з найбольш уплывовых i папулярных сярод шляхты польскiх магна­
тау сярэдзiны XVII стагоддзя. Вайсковую кар'еру пачау у войнах
з казакамi Багдана Хмяльнiцкага. У 1651 г. заканфлiктавау з дваром,
перайшоу у апазiцыю да Яна Казiмiра, якога называу 

"
каралём­

тыранам". У 1654-1655 гг. у ваенных кампанiях не удзельнiчау, але
i на шведскi бок не перакiнууся. З 1656 г. разам са Стэфанам Чарнец­
кiм вёу барацьбу супраць шведау у Польшчы. З 1662 г. iзноу у адкры-

1 Таксама у аддзеле рэдкiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоуваецца

другое варшаускае выданне (1874 г.) перакладау [7]. 
2 «Дурново Александр Нилыч - художник, примыкавший к группе "Мир

искусства", помощник заведующего Кустарного отдела имп. С.-Х. музея. 

Петербург» - звесткi узяты з даведнiка С. I. Багамолава [10, с. 279]. 
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тай апазiцыi да двара, настроены супраць усялякiх планау караля. 

У 1665-1666 гг. Любамiрскi вёу вайну супраць каралеускiх сiл» 

[13, с. 142]. 

Найбольш каштоуным творам у спадчыне Антонiя Адынца кры­

тыка прызнала яго напiсаныя у 1875-1878 гг. "Лiсты з падарожжа". 

Гэта успамiны аутара пра падарожжа у 1829-1830 гг. разам з Ада­

мам Мiцкевiчам па Еуропе. У фондах аддзела захоуваюцца вар­

шаускiя выданнi i перавыданнi чатырохтомнiка "Лiстоу ... " за 1875-

1885 гг., якiя выйшлi накладам "Gebethnera i Wolffa" ("Druk J. Bergera"). 

На працягу усяго жыцця Антонi Адынец пiсау вершы, у многiх 

з ix гучьщь беларускi фальклор. У аддзеле захоуваюцца зборнiкi 

паэзii Антонiя Адынца: першы том вiленскага выдання 1859 г. (з дру­

карнi А. Сыркiна) [14] i варшаускае перавыданне 1874 г. (з "Drukar­

ni Gazety Lekarskiej") - канвалют, у якi увайшлi першы i другi 

тамы паэзii [15]. Дарэчы, у зборнiку паэзii (1859 г.) прастаулены 

аутограф аутара. Гэты асобнiк у свой час Антонiй Адынец падпiсау 

свайму сябру у дар. 

Вялiкую ролю у арганiзацыi i дзейнасцi тайнага студэнцка­

га таварыства адыграу славуты сын беларускай зямлi, сусветна 

вядомы паэт Адам Мiцкевiч (1798-1855). У фондах аддзела рэд­

кiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоуваюцца шмат вы­

данняу паэта, сярод якiх толькi чатыры - прыжыццёвыя, на поль­

скай мове. 

Самае ранняе выданне - кнiга паэзii А. Мiцкевiча (Mickiewicz, 

А. Poezya. Т. 3. Poznan : Decker i spol., 1828. 121 s.). Гэта кнiга ма­

ленькага памеру, якую па мастацкiм афармленнi1 можна аднесцi да 

бiблiяфiльскага выдання. У зборнiк паэзii увайшлi "Крымскiя са­

неты" ("Sonety Krymskie"), першая ix публiкацыя адбылася у 1826 г. 

у выдавецтве Маскоускага унiверсiтэта. "Крымскiя санеты" А. Мiц­

кевiч пачау пiсаць падчас сваёй вымушанай вандроукi па Крыме. 

Менавiта там быу напiсаны першы санет - "Акерманскiя стэпы" 

("Stepy Akermanskie"), астатнiя сямнаццаць былi напiсаны паэтам 

ужо у Маскве [16, с. 174]. 

Наступная кнiга прыжыццёвых выданняу А. Мiцкевiча з Бiблi­

ятэкi Радзiвiлау Нясвiжскай Ардынацыi (на экзэмпляры прастау-

1 У кнiзе выкарыстана бумага вержэ (зроблена з натуральнай сыравiны),

выданне аздоблена вiньеткай, канцоукамi, шматлiкiмi кеглямi у шрыфце i г. д. 
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лена пячатка Бiблiятэкi Радзiвiлау) - гэта парыжскае выданне паэзii 

А. Мiцкевiча, якое выйшла у 1829 г. (Mickiewicz, А. Poezye Adama 

Mickiewicza. Т. 3. Paryz: U Przedsiyblercy J. Barbezat, 1829. XII, 178 s.). 
Акрамя вершау на розныя тэмы, у зборнiк увайшла гiстарычная 

аповесць "Конрад Валенрод" ("Konrad Wallenrod"). Крытыкi яшчэ 

называюць яе раманам-паэмай, якая апiсвае падзеi лiтоускай i пру­

екай гiсторыi. Напiсана у Пецярбургу памiж 1824 i 1828 гг. , яе 

першавыданне было надрукавана у лютым 1828 г. Паэма "Конрад 

Валенрод" лiчыцца адным з найбольш знакамiтых лiтаратурных 

творау польскага рамантызму. 

На шмуцтытуле экзэмпляра дарчы надпiс: "Alexander Przezdzie­

cki I F. Н. Godlewskiemu I na pami11:tke". 

У аддзеле рэдкiх кнiг i рукапiсау захоуваецца парыжскае 

першавыданне паэмы А. Мiцкевiча "Пан Тадэвуш" (Mickiewicz, А. 

Рап Tadeusz czyli Ostatni zajazd na Litwie : historia szlachecka z r. 1811 

i 1812 we dwunastu ksiygach, wierszem; wyd. Alexandra Jelowickiego 

z popiersiem autora. Т. 1. Paryz : w typografji А. Pinard, 1834. 255 s.). 

Тыраж выдання - тры тысячы экзэмплярау [17, с. 13]. Тэкст вы­

дання упрыгожваюць канцоукi i гравюра на шмуцтытуле. 

Апошняе прыжыццёвае выданне паэта - чацьвёрты том творау, 

якi выйшау у Парыжы (Mickiewicz, А. Pisma Adama Mickiewicza na 

nowo przejrzane, dopelnione, i za zezwoleniem jego w tem si6dmem 

s kolei wydaniu do druku podane. Т. 4. Paryz : W drukarni Bourgogne 

et Martinel, 1844. 310 s.). У кнiгу увайшлi розныя творы пiсьменнiка, 

у тым лiку яго крытычныя артыкулы, успамiны, мастацкiя творы, 

вершы, сярод якiх "Piesn filaret6w". 

У фондах аддзела рэдкiх i кнiг i рукапiсау захоуваецца вялiкi 

пласт лiтаратуры XIX стагоддзя, якую яшчэ трэба вывучаць, i, маг­

чыма, у ёй знойдуцца новыя звесткi пра фiламатау i фiларэтау, пра 

якiя мы яшчэ не ведаем. 
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